de - Montageplan fiir vollintegrierte Geschirrspiiler

Bitte beachten Sie diesen Montageplan und lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanweisung vor der Auf-
stellung - Installation - Inbetriebnahme.
Dadurch schutzen Sie sich und vermeiden Schaden an lhrem Gerat.

M.-Nr. 12 471 331/ 00

en - Installation drawings for fully integrated dishwashers
To avoid the risk of accidents or damage to the dishwasher please observe this installation sheet and read
the operating instruction manual supplied with it before it is installed or used for the first time.

pl - Plan montazowy dla zmywarek w petni zintegrowanych
Prosze przestrzegac niniejszego planu montazowego a przed ustawieniem - instalacjg - uruchomie-
niem bezwzglednie przeczytac instrukcje uzytkowania. Dzieki temmu mozna unikng¢ zagrozen i uszkodzen
urzadzenia. LJ

bg - Cxema 3a BrpakxgaHe Ha cbAaoMUsAJZIHA MaLLMHa 3a Mb/HO Brpa)kpaHe ) o

g P P Gebrauchsanweisung beachten. Beschadigung oder Brandgefahr. Anschlusswerte beachten.
MOJ‘IQ, o6preTe BHVMMaHME Ha TO3M MOHTa)XXEH YepTexX N 3a0b/IDKNTENMHO npoYyeTeTe PbKOBOOCTBOTO 3a
ynoTpeba npeay nocTaBsaHe — MOHTaX — NMyCkaHe B eKCrioaTaums. See operating instruction manual. Risk of damage or fire hazard. Check connection data.
TaKa e ce NpeAnasnTe v e NPeoTepaTUTe LIeTH. Przestrzegac instrukcji uzytkowania. Ryzyko uszkodzen lub zagrozenie pozarowe. Przestrzegac¢ danych znamionowych.

ro - Plan de instalare pentru masini de spélat vase complet integrate CnasBaunTe PBKOBOOCTBOTO 3a yI'IOTpe6a. |_|OBpe,EI,a N onacHOCT OT NoXXap. |_|pOBepeTe OAHHUTE 3a eJiIeKTpun4ecKaTa BPpb3Ka.
Pentru a evita riscul de accidentare si avarierea masinii, va rugam sa respectati acest plan de instalare si Consultati Instructiunile de utilizare. Pericol de avarie sau de incendiu. Verificati parametrii de conectare la reteaua
sa cititi Instructiunile de utilizare inainte de a instala, pune in functiune si utiliza masina pentru prima data. e . T I ica i i 3

! ! »P ! ® #iha p P Pridrzavajte se uputstva za upotrebu. Postoji opasnost od oStecenja ili pozara. electrica (tensiune, putere si frecventa).

sr - Plan za montazu potpuno integrisanih masina za pranje sudova Dbejte pokynl v ndvodu k obsluze. Nebezpeci poskozeni nebo pozaru. Vodite racuna o naponu, opterecenju i frekvenciji.
Molimo Vas pridrzavajte se ovog plana ugradnje i obavezno procitajte uputstvo za upotrebu pre nego sto Vegye figyelembe a haszndlati utasitast. Sérilés -vagy égésveszély. Dbejte hodnot pro pfipojeni.
masinu postavite - ugradite - pustite u rad. N S -y v . : y: Vegye figyelembe a csatlakozasi értékeket.

Na taj nacin éete zastititi sebe i izbedi Stete na Vagem uredaju. Riadte sa pokynmi v ndvode na pouzitie. Nebezpecenstvo posSkodenia alebo poziaru. e hod T
Jargige kasutusjuhendit. Kahjustuse voi tulekahju oht. Dodrzte hodnoty pre pripojenie.
cs - Montazni plan pro plné vestavné mycky nadobi Ziarékite naudojimosi instrukcija. Sugadinimo tikimybeé ar ugnies pavojus. Jargige tarbimisvdimsust.
Prosim, dbejte bezpodminecné pokynd uvedenych v montéznich planech a pred umisténim — instalaci — Patikrinkite i f : 5
) . . .. e . S Do atikrinkite jtampa, galinguma ir dazn;.
uvedenim pfistroje do provozu si bezpodminedné proctéte ndvod k obsluze. levérojiet lietosanas instrukciju. Bojajumu vai aizdegsanas risks. o ’ o
Tim ochranite sebe a zabréanite poskozeni mycky. Nemiet véra elektropiesléguma parametrus.

hu - Szerelési terv beépitheté mosogatégép szamara rejtett kezel6panellel
KerJul,< vegye figyelembe e,zt a ézerelea rajzot és feltétlenul olvassa el a hasznalati utasitast feldllitas, bes- Minimalnu/maksimalnu teinu prednjeg panela ¢ete naéi u
zerelés és Uzembe helyezés el6tt. . . v Y. .

, . " PSRN L tehnickim podacima vase masine za pranje sudova na veb-
Ezaltal megdvja magat és elkertli készuléke kdrosodasat. . . .
sajtu kompanije Miele.

sk - Montéazny plan pre plne integrované umyvacéky riadu Das minimale/maximale Frontplattengewicht finden Sie Minimalni/maximalni hmotnost Celni desky najdete v tech- Tiirfedern nach Montage der Frontplatte
Prosim, riadte sa bezpe&nostnymi pokynmi uvedenymi v montaznom plane. Pred umiestnenim, in&talaci- unter den Technischen Daten Ihres Geschirrspiilers auf der hickych Udajich své myCky nadobi na internetové strance unbedingt auf beiden Seiten gleichméRig ein-
ou a uvedenim pristroja do prevadzky si bezpodmienecne precitajte ndvod na pouZitie. Miele Internetseite. Miele. stellen.

Ochréanite tym seba a zaroven zabranite poskodeniu umyvacky. - . . . “ AT F Al il A L AR A .
Y P yvacky The minimum/maximum weight of the front panel is quo- Az elélap minimalis/maximalis sulyat mosogatégépének The door springs must be set equally on both
. . . - . . ted in the technical data for your dishwasher on the Miele ~ miszaki adatai kozétt, a Miele weboldalan talalja. sides after fitting the front panel to the door.

et - Taisintegreeritava nbudepesumasina paigaldusskeem website Minimélnu/maximéinu hmotnost &elnéh I
Vaadake paigaldusskeemi ja lugege kindlasti enne seadme Ulespanekut, paigaldamist ja kasutuselev&ttu o o ) . inimainu/maximaint hMOtNost ceineho paneiu hajaete PQ Zamor\tovyanlu pgne!u frontoy\{ego kf)nlec—
kasutusjuhendit. Sellega kaitsete ennast ja véldite seadme kahjustamist. Minimalny/maksymalny ciezar frontu mozna znalezé w v technickych Udajoch vasej umyvacky riadu na webovej znie nalezy réwnomiernie ustawié sprezyny

danych technicznych zmywarki na stronie internetowej stranke Miele. drzwiczek po obu stronach.

It - VisiSkai integruotos indaplovés montavimo instrukcija Miele. Minimaalse / maksimaalse esiplaadi kaalu leiate Miele Cnep, MOHTaXa Ha NpeaHus OeKopaTuBeH
Atkreipkite demesj | & montavimo plana ir prie$ statydami, jrengdami ir pradedami eksploatuoti batinai MWHMMaNHOTO/MaKCMManHOTO Terno Ha NpeaHaTa veebilehelt oma ndudepesumasina tehnilistest andmetest. naHen 3agbMKUTENHO perynupaiirte
per§kaitykit¢ ﬂaudojimo instrukpijq. o MebesHa BpaTa e HaMepuTe B TEXHNYECKNTE OaHHM Ha Minimalus / maksimalus priekinés plok&tés svoris nurody- NPY>XMHUTE Ha BpaTaTa paBHOMEPHO OT OBeTe
Apsisaugosite patys ir nesugadinsite prietaiso. alllaTa cbAOMUAHA MalUMHa Ha MHTEpPHET CTpaHuLiaTa Ha tas jasy indaplovés techniniuose duomenyse Miele inter- CTpaHu.

oy = s - - = yox - Miele. neto svetaingje. Arcurile usii trebuie reglate in mod egal pe

v - Pilniba integrétu trauku masinu uzstadisanas plans Greutatea minima/maxima a panoului frontal poate fi T e A LREfE i ambele parti dupa montarea panoului frontal
LGdzu, ieverojiet montazas shemu un pirms iekartas uzstadisanas, pievienoSanas un lietosanas noteikti g pwoa : - < Minimalo /_makS|ma.|o prlekseja panfeja S\_/aru skatlet savas s
e e A ’ gasita in datele tehnice ale masinii dvs. de spélat vase de trauku masinas tehniskaios datos Miele timeklvietné al usii.
izlasiet lietosanas instrukciju. . . g J : :

IR . o o pe site-ul web Miele.
Tadéjadi jus pasargasiet sevi un izvairisieties no iekartas sabojasanas.
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Je nach Modell beiliegendes Montage-  Dle modelu pfiloZzeny montdzni material. gald e nach Modell benétigtes Werkzeug. Potrebné naradie v zavislosti od modelu.
zubehor. Modelltél fuggben mellékelt szerelési tartozék. Tools required depend on model. Soltuvalt mudelist vajaminevad tooriistad.
Fittings supplied depend on model. Prilozené montéazne prislugenstvo v zavislosti od Narzedzia wymagane w zaleznoéci od Atsizvelgiant | modelj pridéti montavimo jrankiai.
Wyposa/Zgnie montazowe dotgczone w modelu. modelu. Nepiecie$amie darbariki atkariba no modela.
zaleznosci od modelu. Sé&ltuvalt mudelist kaasas olevad paigaldustar- HeobxoayMuTe MHCTPYMEHTY Ca B 3aBMCHMOCT
ﬂleﬂO)KeHl/I MOHTaXHWTE NMPUHAOEXHOCTN Ca B vikud. OoT Mopaena.
SaBNCMMOCT OT MOAENa. Atsizvelgiant | modelj pridétos montavimo Potrebné néradie v zavislosti od modelu.
Prilozeni pribor za montazu ovisi o modelu. detalés. Potreban alat, zavisno od modela.
Isporuceni pribor za montazu, zavisno od Komplektacija ieklautie montazas piederumi Dle modelu potfebné nafadi.
modela. atkariba no modela. P o .
Modelltdl fuggben szikséges szerszam.
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Keinen Akkuschrauber verwenden, Beschadigungsgefahr.
Do not use a cordless screwdriver, risk of damage.
Nie stosowac wkretarki akumulatorowej, niebezpieczenstwo wyrzgdzenia uszkodzen.
He nsnonseainTe akyMynaTopeH BUHTOBEPT — ONACHOCT OT NoBpeaa.

Nu folositi o surubelnita cu acumulator, pericol de deteriorare.

Ne koristiti akumulatorski odvija¢, opasnost od ostecenja.

Nepouzivejte aku Sroubovak, nebezpeci poskozeni.
Ne haszndljon akkus csavarozét, karosodas veszélye all fenn.
Nepouzivat aku skrutkovac, nebezpecenstvo poskodenia.
Arge kasutage akutrelli, kahjustusoht.
Nenaudokite akumuliatorinio suktuvo, pavojus pazeisti prietaisa.

Neizmantot akumulatora skrivgriezi — bojajumu risks.

Nakon montaze prednje plo¢e neophodno
je ravnomerno podesiti Sarke vrata sa obe
strane.

Po montazi ¢elnich dvirek bezpodminecné
nastavit rovnomeérné dverni pruziny.

Az ajtérugédt az elblap felszerelése utan feltét-
lendl allitsa be mindkét oldalon.

Achtung Schnittgefahr.

Warning: Danger of being cut.

Uwaga, niebezpieczenstwo skaleczenia.
BHMMaHMe — onacHOCT OT HapaHsaBaHe.
Atentie: Pericol de taiere.

Paznja: opasnost od posekotina.
Pozor, nebezpeci pofezani.

Figyelem: vagasveszély.

Hrozi riziko porezania.

Tahelepanu, 16ikeoht.

Atsargiai: galite jsipjauti.

Uzmanibu! Savaino$anas risks.

Vor dem Verschieben des Geschirrspllers FiiRe eindrehen.
Screw the feet in before moving the dishwasher.

Przed przesunieciem zmywarki wkreci¢ nézki.

Po montazi ¢elnych dvierok bezpodmienecne
nastavte rovhomerne dverné pruziny.

Parast esipaneeli paigaldamist tuleb kindlasti
mdlemal kuljel uksevedrusid reguleerida.

Pritvirtinus plokste prie dury, tolygiai suregu-

liuokite dury spyruokles abiejose pusése.

Mpenyu npemMecTBaHe Ha CbOOMMANHAaTa MallMHa HaBUIATE KpakaTa HaBbTpe.
Tnainte de deplasarea masinii, insurubati complet picioarele.

Pre pomeranja masine za pranje sudova zavrnite nogice.

Pred posunutim pristroje zaSroubujte nozicCky.

A mosogatdégép elmozditasa el6tt csavarja be a labakat.

Pred posunutim pristroja zaskrutkujte nozicky.

Pec prieksejas virsmas montazas durvju

atsperes abas puseés janoregulé vienadi.

Nachkaufbares Zubehor
Optional accessories
LonbAHWTENHO 3aKynyBaHa NPUHaANEeXHOCT

Prislusenstvo na dokupenie

Accesoriu optional

Prislusenstvi k dokoupeni
Vésarolhato tartozék
Wyposazenie dodatkowe Prislusenstvo na dokupenie
Juurdeostetavad tarvikud
Pasirinktiniai priedai

Papildpiederumi

Enne ndudepesumasina nihutamist keerake jalad sisse.

PrieS pajudinant indaplove susukite kojeles.

Pirms parvietoSanas ieskruveéjiet iekartas kajas.

Wasserablauf beltiften

Wenn der bauseitige Anschluss flir den Wasserablauf
tiefer liegt als die Flihrung fiir die Rollen des Unterkorbes
in der Tur, muss der Wasserablauf belliftet werden.

Venting the water drain

If the on-site drainage connection is situated lower than
the guide path for the lower basket rollers in the open
door, the drainage system must be vented.

Napowietrzanie odptywu wody

Jesli przytgcze weza odptywowego po stronie budowlanej
znajduje sie nizej niz prowadnice rolek kosza dolnego w
drzwiczkach, wowczas odptyw wody musi zosta¢ napo-
wietrzony.

O6e3Bb3ayLiaBaHe Ha U3TOYBaAHETO Ha Boga

AKo Bpb3KaTa 3a M3TOYBAHETO Ha BOfaTa Ha MSCTO ce
HaMKMpa MOHNCKO OT BOJaya BbB BpaTaTa 3a POSIKMTE Ha
O0MHaTa KoLWHMLa, N3TOYBaAHETO Ha BopgaTta TpsibBa oa ce
BEHTUNMpPA.

Aerisirea sistemului de scurgere

In cazul in care racordul scurgerii din locatia de instalare
este situat sub nivelul ghidajului rotilor cosului inferior din
usa deschisa, sistemul de scurgere trebuie aerisit.

Provetravanje odvoda vode

Ako je postojeci priklju¢ak za odvod vode postavljen nize
od vodica za toc¢ki¢e donje korpe na vratima, sistem za
odvod vode mora da se provetri.

Odvétrani odtoku vody

Je-li pfipojka odtoku vody v misté instalace ulozena nize
nez vodici drazka pro kolecka spodniho kosSe v dvirkach,
musi byt odtokovy systém odvétravan.

Vizelvezetés szell6ztetése

Ha a vizelvezetés szamara beépitett csatlakozé mély-
ebben van, mint az alsé kosar gorglinek vezetSsinje az
ajtéban, a vizelvezetést szell6ztetni kell.

Odvetranie odtoku vody

Ak je pripojka odtoku vody v mieste inStalacie ulozena
nizSie ako vodiaca drazka pre kolieska spodného kosSa v
dvierkach, musi byt odtokovy systém odvetravany.

Vee aravool 6hutamine

Kui ndudepesumasina veedaravoolu tihendus jaab mada-
lamale kui alumise ndudekorvi rullikute siinid, siis tuleb
veearavoolu dhutada.

Vandens nuotako védinimas

Jeigu vandens nuotako jungtis prietaiso jrengimo vietoje
jrengta Zemiau uz durelése esantj apatinio krepsSio ritinéliy
kreipiklj, vandens nuotakg bati védinti.

Udens izvades ventilacija

Ja tdens novadiSanai paredzéetais kanalizacijas savieno-
jums atrodas zemak neka apakseéja groza rulliSu vadot-
ne iekartas durvis, udens izvadam ir janodroSina gaisa
piekluve.
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